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  Осуществление плана действий, одобренного 
Конференцией 2010 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора, и итоговых документов предыдущих 
конференций по рассмотрению действия Договора 
 
 

  Доклад, представленный Австралией 
 
 

1. Австралия признает, что Договор о нераспространении ядерного оружия 
является основой международных усилий, направленных на предотвращение 
распространения ядерного оружия и построение мира, свободного от ядерного 
оружия. 

2. Австралия также признает важность выводов и рекомендаций в отноше-
нии последующих действий (план действий, одобренный Конференцией 
2010 года), принятых на основе консенсуса в ходе Конференции 2010 года уча-
стников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора, а также указывает на необходимость их реализации. План 
действий, одобренный Конференцией 2010 года, представляет собой всеобъем-
лющее и перспективное обязательство в отношении режима ядерного разору-
жения и нераспространения. 

3. Признавая важность Договора, Австралия, вместе с девятью другими го-
сударствами-участниками (Германией, Канадой, Мексикой, Нидерландами, 
Объединенными Арабскими Эмиратами, Польшей, Турцией, Чили и Японией), 
выступила с межрегиональной инициативой на уровне министров в сфере не-
распространения и разоружения, которая предусматривает активизацию работы 
по осуществлению итоговых документов, принятых консенсусом на Обзорной 
конференции 2010 года. 

4. В соответствии с действием 20 плана действий, одобренного Конферен-
цией 2010 года, Австралия пользуется настоящей возможностью, чтобы пред-
ставить доклад о ее деятельности по осуществлению этого плана на нацио-
нальном уровне. 
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  Доклад о деятельности на национальном уровне 
в поддержку осуществления плана действий, 
одобренного Конференцией 2010 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора 
 
 

  Страна: Австралия   Дата: 10 апреля 2012 года 
 
 

I. Ядерное разоружение  

A. Принципы и цели: Конференция постановляет, что: 

Действие 1 Все государства обязуются проводить поли-
тику, которая в полной мере согласуется с 
Договором и целью построения мира, сво-
бодного от ядерного оружия. 

Австралия всецело привержена делу достиже-
ния цели построения мира, свободного от 
ядерного оружия. Она определила для себя са-
мые высокие стандарты соблюдения своих 
обязательств в отношении нераспространения 
и активно поддерживает процесс ядерного ра-
зоружения и нераспространения в соответст-
вии с принципами, провозглашенными в Дого-
воре. 

  Не умаляя важности таких положительных со-
бытий, как вступление в силу Договора между 
Российской Федерацией и Соединенными 
Штатами Америки о мерах по дальнейшему 
сокращению и ограничению стратегических 
наступательных вооружений, а также шагов, 
предпринятых в одностороннем порядке Со-
единенным Королевством Великобритании и 
Северной Ирландии и Францией, Австралия 
призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, продолжить и далее делать все воз-
можное для выполнения взятых ими обяза-
тельств по статье VI, и в том числе путем под-
тверждения обязательств в отношении разору-
жения, взятых согласно Договору и, совсем не-
давно, в ходе Обзорной конференции 
2010 года. 

  Австралия приветствовала бы подтверждение 
всеми государствами, обладающими ядерным 
оружием, стремления уменьшить роль ядерно-
го оружия в национальной политике в сфере 
безопасности и принятие этими государствами 
обязательства продолжить процесс понижения 
оперативного статуса систем ядерных воору-
жений таким образом, чтобы это способство-
вало укреплению международной стабильно-
сти и безопасности. 
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  Помимо принятия мер и осуществления поли-
тики на национальном уровне в интересах дос-
тижения этой цели, Австралия и девять других 
государств-участников выдвинули Междуна-
родную инициативу в области ядерного разо-
ружения и нераспространения, призванную 
способствовать осуществлению итоговых до-
кументов Обзорной конференции 2010 года. 

Действие 2 Все государства обязуются применять прин-
ципы необратимости, проверяемости и 
транспарентности при осуществлении сво-
их договорных обязательств. 

Австралия подтверждает свою готовность 
применять принципы необратимости, прове-
ряемости и транспарентности при осуществле-
нии своих договорных обязательств. В соот-
ветствии с такой позицией Австралия поддер-
живает, среди прочего, вступление в силу До-
говора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, договор о запрещении производст-
ва расщепляющегося материала, гарантии Ме-
ждународного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ), зоны, свободные от ядерного ору-
жия, и обеспечение транспарентности путем 
представления докладов. 

B. Разоружение в области ядерных вооружений: Конференция постановляет, что: 

Действие 3 В рамках выполнения государствами, обла-
дающими ядерным оружием, недвусмыс-
ленного обязательства осуществить полную 
ликвидацию своих ядерных арсеналов они 
обязуются предпринимать дальнейшие уси-
лия к сокращению и последующей ликви-
дации развернутых и неразвернутых ядер-
ных вооружений всех типов, в том числе 
посредством осуществления односторон-
них, двусторонних, региональных и много-
сторонних мер. 

Информация отсутствует 

Действие 4 Российская Федерация и Соединенные Шта-
ты Америки обязуются добиваться скорей-
шего вступления в силу и полного осущест-
вления Договора о мерах по дальнейшему 
сокращению и ограничению стратегических 
наступательных вооружений; им рекомен-
дуется продолжить обсуждение последую-
щих мер в целях осуществления более глу-
боких сокращений их ядерных арсеналов. 

Информация отсутствует 
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Действие 5 Государства, обладающие ядерным оружи-
ем, обязуются ускорить достижение кон-
кретных успехов в осуществлении изложен-
ных в Заключительном документе Конфе-
ренции 2000 года по рассмотрению дейст-
вия Договора шагов, ведущих к ядерному 
разоружению, путем, способствующим уп-
рочению международной стабильности и 
международного мира и безопасности для 
всех, и на основе принципа повышения 
уровня безопасности и ненанесения ей 
ущерба. В этой связи их призывают как 
можно скорее наладить взаимодействие, для 
того чтобы, в частности: 

Информация отсутствует 

 
a) быстро продолжить общее сокращение 
глобальных запасов ядерного оружия всех 
типов, о чем говорится в действии 3; 

 

 

b) рассмотреть вопрос о всех ядерных 
вооружениях, независимо от их типа или 
местонахождения, в качестве неотъемлемо-
го элемента процесса всеобщего ядерного 
разоружения; 

 

 

c) еще более снизить роль и значение 
ядерного оружия во всех концепциях, док-
тринах и стратегиях военного строительства 
и обеспечения безопасности; 

 

 

d) обсудить политику, которая могла бы 
предотвратить применение ядерного оружия 
и в конечном итоге привести к его ликвида-
ции, уменьшить опасность ядерной войны и 
способствовать нераспространению и ядер-
ному разоружению; 

 

 

е) рассмотреть законную заинтересован-
ность государств, не обладающих ядерным 
оружием, в дальнейшем понижении опера-
тивного статуса систем ядерных вооруже-
ний путем, способствующим упрочению 
международной стабильности и безопасно-
сти; 

 

 
f) уменьшить риск случайного или не-
санкционированного применения ядерного 
оружия; 

 

 g) еще более повысить уровень транспа-
рентности и укрепить взаимное доверие. 
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Действие 6 Все государства соглашаются с тем, что 
Конференция по разоружению должна не-
замедлительно учредить вспомогательный 
орган, уполномоченный заниматься вопро-
сами ядерного разоружения, в рамках согла-
сованной, всеобъемлющей и сбалансиро-
ванной программы работы. 

В качестве участника Конференции по разору-
жению Австралия поддерживает учреждение 
вспомогательного органа, уполномоченного 
заниматься вопросами ядерного разоружения, 
в рамках согласованной, всеобъемлющей и 
сбалансированной программы работы. 

Австралия последовательно призывает Конфе-
ренцию принять программу работы, которая 
позволила бы обеспечить выполнение этого 
действия. 

C. Гарантии безопасности: Без ущерба для усилий, прилагаемых в рамках Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия, Конференция постановляет, что: 

Действие 7 Все государства соглашаются с тем, что 
Конференция по разоружению должна в 
рамках согласованной, всеобъемлющей и 
сбалансированной программы работы неза-
медлительно начать обсуждение эффектив-
ных международных соглашений о предос-
тавлении государствам, не обладающим 
ядерным оружием, гарантий против приме-
нения или угрозы применения ядерного 
оружия и провести, без каких бы то ни было 
ограничений, обстоятельные обсуждения в 
целях выработки рекомендаций в отноше-
нии всех аспектов этого вопроса, не исклю-
чая возможности выработки международно-
го юридически обязывающего документа. 
Конференция по рассмотрению действия 
Договора предлагает Генеральному секре-
тарю Организации Объединенных Наций 
созвать в сентябре 2010 года совещание вы-
сокого уровня в целях поддержки работы 
Конференции по разоружению. 

В качестве участника Конференции по разору-
жению Австралия поддерживает обсуждение в 
рамках согласованной, всеобъемлющей и сба-
лансированной программы работы эффектив-
ных международных соглашений о предостав-
лении государствам, не обладающим ядерным 
оружием, гарантий против применения или уг-
розы применения ядерного оружия. 

Австралия последовательно призывает Конфе-
ренцию принять программу работы, которая 
позволила бы обеспечить выполнение этого 
действия. 

Министр иностранных дел Австралии присут-
ствовал на совещании высокого уровня, состо-
явшемся 24 сентября 2010 года в Нью-Йорке и 
посвященном вопросам активизации работы 
Конференции по разоружению и продвижения 
вперед процесса многосторонних переговоров 
по разоружению, и заявил, что Австралия 
серьезно обеспокоена тем, что Конференция до 
сих пор не может возобновить рассмотрения 
вопросов по существу. 

Действие 8 Все государства, обладающие ядерным ору-
жием, обязуются полностью соблюдать уже 
данные ими обязательства в отношении га-
рантий безопасности. Тем обладающим 
ядерным оружием государствам, которые 
еще не сделали этого, рекомендуется рас-
пространить действие гарантий безопасно-
сти на государства — участники Договора, 
не обладающие ядерным оружием. 

Информация отсутствует 
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Действие 9 Рекомендуется создавать, где это уместно, 
новые зоны, свободные от ядерного оружия, 
на основе договоренностей, добровольно 
заключенных государствами соответствую-
щего региона, и в соответствии с руководя-
щими принципами Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению, раз-
работанными в 1999 году. Всем соответст-
вующим государствам рекомендуется рати-
фицировать договоры о зонах, свободных от 
ядерного оружия, и соответствующие про-
токолы к ним и наладить конструктивные 
консультации и сотрудничество для обеспе-
чения вступления в силу соответствующих 
юридически обязывающих протоколов ко 
всем таким договорам о зонах, свободных 
от ядерного оружия, которые включают в 
себя негативные гарантии безопасности. 
Соответствующим государствам рекоменду-
ется пересмотреть все связанные с этим 
оговорки. 

Австралия решительно поддерживает создание 
зон, свободных от ядерного оружия, на основе 
договоренностей, добровольно заключенных 
соответствующими государствами. 

Австралия одной из первых поддержала ини-
циативу принятия Договора о безъядерной зоне 
южной части Тихого океана и ратифицировала 
этот договор 11 декабря 1986 года. 

Австралия выступает за присоединение всех 
стран региона к указанному договору и про-
должает поддерживать действия Соединенных 
Штатов по ратификации протоколов к нему без 
каких-либо оговорок. 

Австралия поддерживает возобновление диа-
лога между членами Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии и государствами, обла-
дающими ядерным оружием, по вопросу о 
возможном подписании этими государствами 
Протокола к Договору о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии. 
Кроме того, Австралия призывает все государ-
ства — участники Договора о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Центральной Азии и го-
сударства, обладающие ядерным оружием, 
продолжить совместную работу по урегулиро-
ванию разногласий и созданию условий для 
подписания протоколов к этому договору. 

  Австралия входит в число соавторов ежегодно 
принимаемой резолюции Генеральной Ассамб-
леи, озаглавленной «Договор о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Африке» (последней в 
их числе является резолюция 66/23). 

 

 Австралия продолжает поддерживать создание 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-
ного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, на основе договоренностей, доб-
ровольно заключенных государствами этого 
региона. Правительство страны с удовлетворе-
нием отметило решение Обзорной конферен-
ции 2010 года, касающееся принятой в 
1995 году резолюции по Ближнему Востоку, и 
будет поддерживать конструктивные усилия по 
продолжению деятельности, направленной на 
создание на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от оружия массового уничтожения и средств 
его доставки. 
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D. Ядерные испытания: Конференция постановляет, что: 

Действие 10 Все государства, обладающие ядерным ору-
жием, обязуются в кратчайшие сроки рати-
фицировать Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний, учитывая 
благотворное воздействие, которое позитив-
ные решения государств, обладающих ядер-
ным оружием, окажут на процесс ратифи-
кации этого договора, и то, что государства, 
обладающие ядерным оружием, несут осо-
бую ответственность за поощрение указан-
ных в приложении 2 стран, в частности тех, 
которые не присоединились к Договору о 
нераспространении ядерного оружия и про-
должают эксплуатировать не охваченные 
гарантиями ядерные установки, к тому, что-
бы подписать и ратифицировать Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний. 

В июле 1998 года Австралия стала одной из 
первых стран, ратифицировавших Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний, и сейчас активно выступает за ратифика-
цию этого договора другими государствами, в 
частности теми, которые указаны в приложе-
нии 2, чтобы он мог вступить в силу. 

Действие 11 До вступления в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний все 
государства обязуются воздерживаться от 
проведения испытательных взрывов ядерно-
го оружия и любых других ядерных взры-
вов, от использования новых технологий, 
касающихся ядерного оружия, и от любых 
действий, которые нанесли бы ущерб объ-
екту и цели этого договора, а также обязу-
ются соблюдать все действующие морато-
рии на испытательные взрывы ядерного 
оружия. 

Австралия приняла национальные законода-
тельные акты (Закон 1998 года о Договоре о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний и Закон 2003 года о внесении поправки в 
Закон о нераспространении), выполнив тем 
самым обязательства по Договору о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний в рам-
ках подготовки к его вступлению в силу. С 
принятием указанных законов запрет на ядер-
ные испытания вступил в силу. 

Действие 12 Все государства, которые ратифицировали 
Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, признают вклад кон-
ференций по содействию вступлению в си-
лу этого договора и мер, принятых консен-
сусом на шестой конференции по содейст-
вию вступлению в силу Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний, 
состоявшейся в сентябре 2009 года, и обя-
зуются сообщить на конференции 2011 года 
о прогрессе, достигнутом на пути к обеспе-
чению скорейшего вступления в силу этого 
договора. 

В ходе Конференции по содействию вступле-
нию в силу Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний, состоявшейся 
23 сентября 2011 года в Нью-Йорке, министр 
иностранных дел Австралии представил крат-
кий обзор принимаемых Австралией мер, при-
званных способствовать вступлению в силу 
этого договора. 
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Действие 13 Все государства, которые ратифицировали 
Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, обязуются способство-
вать его вступлению в силу и его осуществ-
лению на национальном, региональном и 
глобальном уровнях. 

Австралия последовательно обращается с на-
стоятельными призывами к государствам, ко-
торые еще не сделали этого, подписать и/или 
ратифицировать Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний. 

Австралия с удовлетворением отметила рати-
фикацию Договора Индонезией в феврале 2012 
года, которая на тот момент была последней по 
времени. 

 

 23 сентября 2010 года министр иностранных 
дел Австралии председательствовал на сове-
щании «Друзей ДВЗЯИ» на уровне министров 
в Нью-Йорке. 

 

 Наряду с Мексикой и Новой Зеландией Авст-
ралия является ведущим соавтором ежегодно 
принимаемой резолюции Генеральной Ассамб-
леи (последней в их числе является резолю-
ция 66/64), в которой подчеркивается осново-
полагающее значение Договора для ядерного 
разоружения и нераспространения, а также со-
держится настоятельный призыв обеспечить 
его скорейшее вступление в силу. 

Действие 14 Подготовительной комиссии Организации 
по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний рекомендуется обеспе-
чить полное развертывание режима контро-
ля, предусмотренного Договором о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний, 
включая скорейшее завершение и ввод в 
действие на временной основе междуна-
родной системы мониторинга в соответст-
вии с мандатом Подготовительной комис-
сии; эта система будет, после вступления 
этого договора в силу, служить эффектив-
ным, надежным, основанным на широком 
участии и недискриминационным механиз-
мом контроля, имеющим глобальный охват 
и обеспечивающим уверенность в соблюде-
нии этого договора. 

Австралия находится на третьем месте по ко-
личеству станций мониторинга (20), преду-
смотренных созданной в рамках Договора ме-
ждународной системой мониторинга. Помимо 
этого, Австралия активно поддерживает дея-
тельность Подготовительной комиссии Орга-
низации по Договору о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний, направленную 
на развитие других аспектов предусмотренного 
Договором режима контроля, а также играет 
ведущую роль в выработке процедур инспек-
ции на месте. 

Австралия сотрудничает с Подготовительной 
комиссией по линии технических практикумов 
и других информационно-пропагандистских 
мероприятий в интересах укрепления нацио-
нальных центров данных и сотрудничества 
между ними. 

  Австралия последовательно призывает все го-
сударства оказывать широкую финансовую, 
техническую и политическую поддержку Под-
готовительной комиссии в ее работе по приме-
нению режима контроля, предусмотренного 
Договором. 
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E. Расщепляющиеся материалы: Конференция постановляет, что: 

Действие 15 Все государства соглашаются с тем, что 
Конференция по разоружению должна, в 
рамках согласованной, всеобъемлющей и 
сбалансированной программы работы, не-
замедлительно начать переговоры о догово-
ре о запрещении производства расщепляю-
щегося материала для использования в 
ядерном оружии или других ядерных взрыв-
ных устройствах в соответствии с докладом 
Специального координатора, подготовлен-
ным в 1995 году (CD/1299), и содержащим-
ся в нем мандатом. В этой связи обзорная 
конференция предлагает Генеральному сек-
ретарю созвать в сентябре 2010 года сове-
щание высокого уровня в целях поддержки 
работы Конференции по разоружению. 

Австралия является активным сторонником 
начала переговоров о договоре о запрещении 
производства расщепляющегося материала для 
использования в ядерном оружии или других 
ядерных взрывных устройствах, известного 
под названием «договор о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала». В 
2011 году Австралия рекомендовала начать пе-
реговоры о договоре под эгидой Конференции 
по разоружению, организовав совместно с 
Японией серию параллельных мероприятий в 
Женеве с участием экспертов, чтобы обсудить 
технические аспекты такого договора, а также 
способствовать укреплению доверия и дина-
мики, необходимых для начала переговоров на 
Конференции. Австралия и Япония представи-
ли рабочий документ о работе этих параллель-
ных мероприятий (NPT/CONF.2015/PC.I/WP.8).

  Австралия последовательно призывает Конфе-
ренцию принять программу работы, которая 
позволила бы обеспечить выполнение этого 
действия. 

  Министр иностранных дел Австралии присут-
ствовал на совещании высокого уровня, состо-
явшемся 24 сентября 2010 года в Нью-Йорке и 
посвященном вопросам активизации работы 
Конференции по разоружению и продвижения 
вперед процесса многосторонних переговоров 
по разоружению, и заявил, что Австралия 
серьезно обеспокоена тем, что Конференция до 
сих пор не может возобновить рассмотрения 
вопросов по существу. 

Действие 16 Государствам, обладающим ядерным ору-
жием, рекомендуется взять обязательство 
надлежащим образом информировать Меж-
дународное агентство по атомной энергии 
(МАГАТЭ) обо всем расщепляющемся ма-
териале, заявленном каждым из них как бо-
лее не требующемся для военных целей, 
поставить такой материал, как только это 
станет практически возможно, под контроль 
МАГАТЭ или другой соответствующий ме-
ждународный контроль и достичь догово-
ренности о переключении такого материала 
на мирные цели для обеспечения того, что-
бы такой материал постоянно находился за 
рамками военных программ. 

Информация отсутствует 
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Действие 17 В свете действия 16 всем государствам ре-
комендуется поддержать разработку надле-
жащих юридически обязывающих догово-
ренностей о контроле в рамках МАГАТЭ 
для обеспечения необратимого изъятия 
расщепляющегося материала, заявленного 
каждым из государств, обладающих ядер-
ным оружием, как более не требующегося 
для военных целей. 

Австралия заявляет о своей готовности участ-
вовать в разработке надлежащих юридически 
обязывающих договоренностей о контроле в 
рамках МАГАТЭ для обеспечения необратимо-
го изъятия расщепляющегося материала, заяв-
ленного каждым из государств, обладающих 
ядерным оружием, как более не требующегося 
для военных целей. 

Действие 18 Всем государствам, которые еще не сделали 
этого, рекомендуется начать процесс, на-
правленный на демонтаж или переключение 
на мирное использование объектов для про-
изводства расщепляющегося материала, 
пригодного для использования в ядерном 
оружии или других ядерных взрывных уст-
ройствах. 

Австралия никогда не имела объектов для про-
изводства расщепляющегося материала, при-
годного для использования в ядерном оружии 
или других ядерных взрывных устройствах. 

F. Другие меры в поддержку ядерного разоружения: Конференция постановляет, что: 

Действие 19 Все государства соглашаются с тем, что 
важно содействовать сотрудничеству между 
правительствами, Организацией Объеди-
ненных Наций, другими международными и 
региональными организациями и граждан-
ским обществом, направленному на укреп-
ление доверия, повышение уровня транспа-
рентности и создание эффективного потен-
циала проверки в связи с ядерным разору-
жением. 

Австралия преисполнена решимости поддер-
живать сотрудничество между правительства-
ми, Организацией Объединенных Наций, дру-
гими международными и региональными орга-
низациями и гражданским обществом, направ-
ленное на укрепление доверия, повышение 
уровня транспарентности и создание эффек-
тивного потенциала проверки в связи с ядер-
ным разоружением. В настоящем докладе от-
ражена эта позиция и перечислены меры, кото-
рые Австралия принимает в этой связи. 

Действие 20 Государства-участники должны регулярно 
представлять, в рамках усиленного процес-
са рассмотрения действия Договора, докла-
ды об осуществлении настоящего плана 
действий, а также статьи VI, пункта 4 (c) 
решения 1995 года «Принципы и цели ядер-
ного нераспространения и разоружения» и 
практических шагов, согласованных в За-
ключительном документе Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Дого-
вора, с учетом консультативного заключе-
ния Международного Суда от 8 июля 
1996 года. 

В дополнение к информации о ходе осуществ-
ления плана действий, одобренного Конферен-
цией 2010 года, в настоящем докладе приво-
дятся сведения о выполнении Австралией ста-
тьи VI, пункта 4(c) решения 1995 года «Прин-
ципы и цели ядерного нераспространения и ра-
зоружения» и практических шагов, согласо-
ванных в Заключительном документе Обзор-
ной конференции 2000 года. 

Предыдущий доклад Австралии о ходе осуще-
ствления статьи VI и пункта 4(c) указанного 
выше решения 1995 года опубликован под ус-
ловным обозначением NPT/CONF.2010/36. 
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Действие 21 Всем государствам, обладающим ядерным 
оружием, рекомендуется как можно скорее 
согласовать, в качестве меры укрепления 
доверия, стандартизированную форму док-
лада и определить соответствующую пе-
риодичность добровольного представления 
стандартизированных данных без ущерба 
для национальной безопасности. Генераль-
ному секретарю Организации Объединен-
ных Наций предлагается создать общедос-
тупную базу данных, в которой должна со-
держаться информация, предоставляемая 
государствами, обладающими ядерным ору-
жием. 

Австралия, совместно с другими участниками 
Инициативы в области нераспространения и 
разоружения, разработала проект формы док-
лада по вопросам ядерного разоружения. Уча-
стники Инициативы распространили этот про-
ект формы доклада среди государств, обла-
дающих ядерным оружием, в качестве вклада в 
проводимые ими обсуждения по вопросу о 
транспарентности процесса разоружения и 
осуществлении действия 21. Участники Ини-
циативы опубликовали отдельный рабочий до-
кумент по этому вопросу. 

Действие 22 Всем государствам рекомендуется осущест-
вить рекомендации, содержащиеся в докла-
де Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций (A/57/124), касаю-
щемся исследования Организации Объеди-
ненных Наций по вопросу о просвещении в 
области разоружения и нераспространения, 
рассматривая для содействия достижению 
целей, поставленных в Договоре, в рамках 
поддержки усилий по построению мира, 
свободного от ядерного оружия. 

Австралия с удовлетворением отмечает реко-
мендации, содержащиеся в докладе Генераль-
ного секретаря Организации Объединенных 
Наций (A/57/124), касающемся исследовании 
Организации Объединенных Наций по вопросу 
о просвещении в области разоружения и не-
распространения. 

В сентябре 2011 года участники Инициативы в 
области нераспространения и разоружения 
объявили о намерении активно содействовать 
просвещению в области разоружения и нерас-
пространения в целях построения мира, сво-
бодного от ядерного оружия. Участники Ини-
циативы опубликовали отдельный рабочий до-
кумент по этому вопросу. 

II. Ядерное нераспространение  

Действие 23 Конференция призывает все государства-
участники прилагать все усилия, чтобы спо-
собствовать всеобщему присоединению к 
Договору, и не предпринимать никаких дей-
ствий, которые могут негативно сказаться 
на перспективах придания Договору уни-
версального характера. 

Австралия активно выступает за всеобщее 
присоединение к Договору и универсальное 
выполнение провозглашенных в нем принци-
пов. 

В ходе двусторонних обменов мнениями и в 
своих заявлениях на многосторонних форумах 
Австралия последовательно призывает все го-
сударства, не являющиеся участниками Дого-
вора, присоединиться к нему в качестве госу-
дарств, не обладающих ядерным оружием, без 
каких-либо дополнительных условий. Кроме 
того, Австралия провела ряд информационно-
пропагандистских мероприятий на региональ-
ном уровне, призывая присоединиться к Дого-
вору и выполнять предусмотренные им обяза-
тельства, а также организовала учебные курсы 
и практикумы в Австралии в целях наращива-
ния потенциала. 
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  В настоящее время Австралия является пред-
седателем Азиатско-Тихоокеанской сети гаран-
тий — неформального объединения учрежде-
ний, занимающихся вопросами гарантий, а 
также министерств и других организаций, от-
ветственных за применение гарантий в Азиат-
ско-Тихоокеанском регионе. Задача этой сети 
состоит в том, чтобы распространять передо-
вые методы применения гарантий в указанном 
регионе путем активизации сотрудничества по 
таким направлениям, как профессиональная 
подготовка, повышение квалификации и обмен 
опытом. 

  Австралия принимает участие в работе Посто-
янной консультативной группы при Генераль-
ном директоре МАГАТЭ по осуществлению 
гарантий. Кроме того, она предоставила инст-
рукторов для проведения обучения по вопро-
сам применения гарантий в рамках курсов, ор-
ганизуемых МАГАТЭ и другими партнерами в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

  На заседании Комитета по региональной безо-
пасности Форума тихоокеанских островов 
2011 года, которое проводилось в штаб-квар-
тире секретариата Форума, Австралия пред-
ставила документ, в котором рекомендовала 
тем государствам-участникам Форума, которые 
еще не сделали этого, завершить и ввести в 
действие соглашения о всеобъемлющих гаран-
тиях, дополнительные протоколы и протоколы 
о малых количествах, заключенные с МАГАТЭ, 
а также заявила о своей готовности оказывать 
им содействие в этом процессе. Австралия 
продолжит сотрудничество с участниками Фо-
рума и будет оказывать им, при необходимо-
сти, поддержку в вопросах, связанных с гаран-
тиями. 

Действие 24 Конференция повторяет прозвучавший на 
предыдущих конференциях призыв к госу-
дарствам-участникам применять всеобъем-
лющие гарантии МАГАТЭ ко всему исход-
ному и специальному расщепляющемуся 
материалу, используемому в рамках всех 
видов мирной ядерной деятельности в госу-
дарствах-участниках, в соответствии с по-
ложениями статьи III Договора. 

Австралия активно поддерживает применение 
всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ, а также 
дополнительных протоколов МАГАТЭ, в от-
ношении всего исходного и специального рас-
щепляющегося материала, используемого в 
рамках всех видов мирной ядерной деятельно-
сти. 

Австралия является одним из мировых лидеров 
в том, что касается соблюдения режимов ядер-
ных гарантий и безопасности. Она стала пер-
вой страной, подписавшей и ратифицировав-
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шей соответствующий дополнительный прото-
кол (вступивший в силу 12 декабря 1997 года), 
первой страной, выдвинувшей подписание и 
ратификацию этого протокола в качестве усло-
вия для экспортных поставок урана, а также 
первой страной, которая, как констатировало 
МАГАТЭ, предоставила надлежащую инфор-
мацию по всем ядерным материалам и видам 
деятельности и соответствующие обоснования. 
Австралия продолжает выступать за придание 
соглашениям о всеобъемлющих гарантиях и 
дополнительным протоколам универсального 
характера и присоединение к ним всех госу-
дарств, не обладающих ядерным оружием. 

  См. также третий–пятый пункты ответа по дей-
ствию 23. 

Действие 25 Конференция, отметив, что 18 государств — 
участников Договора еще не ввели в дейст-
вие соглашения о всеобъемлющих гаранти-
ях, настоятельно призывает их сделать это 
как можно скорее и без дальнейшей задерж-
ки. 

Австралия призывает все государства, которые 
еще не сделали этого, ввести в действие за-
ключенные с МАГАТЭ соглашения о всеобъ-
емлющих гарантиях и дополнительные прото-
колы. 

См. также третий–пятый пункты ответа по 
действиям 23 и ответ по действию 24. 

Действие 26 Конференция подчеркивает важность со-
блюдения обязательств в отношении нерас-
пространения и рассмотрения всех вопро-
сов, касающихся соблюдения, для сохране-
ния целостности Договора и поддержания 
авторитета системы гарантий. 

Австралия придерживается самых высоких 
стандартов соблюдения обязательств и требо-
ваний в отношении нераспространения и со-
трудничает с МАГАТЭ по всем направлениям. 

Австралия последовательно и решительно вы-
ступает за всеобщее соблюдение государства-
ми их обязательств по нераспространению, 
принятых в соответствии с Договором и со-
глашениями, которые они заключили с 
МАГАТЭ. 

  См. также третий–пятый пункты ответа по 
действиям 23 и ответ по действию 24. 

Действие 27 Конференция подчеркивает важность урегу-
лирования всех случаев несоблюдения обя-
зательств в отношении гарантий в полном 
соответствии с Уставом МАГАТЭ и юриди-
ческими обязательствами государств-членов 
в этой области. В этой связи Конференция 
призывает государства-члены сотрудничать 
с Агентством. 

Австралия придерживается самых высоких 
стандартов соблюдения обязательств и требо-
ваний в отношении нераспространения и со-
трудничает с МАГАТЭ по всем направлениям. 
В ходе двусторонних, региональных и много-
сторонних форумов, включая заседания Совета 
управляющих МАГАТЭ, Австралия последова-
тельно призывает все государства к всесторон-
нему сотрудничеству с МАГАТЭ и выполне-
нию своих международных обязательств в от-
ношении гарантий. 
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Действие 28 Конференция призывает все государства-
участники, которые еще не сделали этого, 
как можно скорее заключить и ввести в дей-
ствие дополнительные протоколы, а до их 
вступления в силу применять их на времен-
ной основе. 

23 сентября 1997 года Австралия подписала 
соответствующий Дополнительный протокол, 
который вступил в силу 12 декабря 1997 года. 

Австралия настоятельно рекомендует всем го-
сударствам, которые еще не сделали этого, вве-
сти в действие дополнительные протоколы к 
соглашениям о всеобъемлющих гарантиях, ко-
торые они заключили с МАГАТЭ. 

  См. также третий–пятый пункты ответа по дей-
ствию 23. 

Действие 29 Конференция призывает МАГАТЭ прила-
гать дальнейшие усилия с целью содейство-
вать и помогать государствам-участникам в 
заключении и вводе в действие соглашений 
о всеобъемлющих гарантиях и дополнитель-
ных протоколов. Конференция призывает 
государства-участники рассмотреть кон-
кретные меры, которые способствовали бы 
приданию универсального характера согла-
шениям о всеобъемлющих гарантиях. 

См. третий–пятый пункты ответа по дейст-
вию 23. 

Австралия предложила оказать некоторым аф-
риканским государствам помощь в разработке 
их соглашений и договоренностей с МАГАТЭ о 
гарантиях. 

Действие 30 Конференция призывает шире применять 
гарантии к мирным ядерным установкам в 
государствах, обладающих ядерным оружи-
ем, на основе соответствующих доброволь-
ных соглашений о гарантиях, используя как 
можно более экономичные и практичные 
пути с учетом ресурсов, которыми распола-
гает МАГАТЭ, и подчеркивает, что всеобъ-
емлющие гарантии и дополнительные про-
токолы должны применяться на всеобщей 
основе, как только будет достигнута цель 
полной ликвидации ядерного оружия. 

Информация отсутствует 

Действие 31 Конференция призывает все государства-
участники, подписавшие протоколы о ма-
лых количествах, как можно скорее внести в 
них соответствующие изменения или соот-
ветствующим образом аннулировать их, ес-
ли они еще не сделали этого. 

Австралия не подписывала протоколов о ма-
лых количествах. 

Австралия последовательно призывает все го-
сударства-участники, в которых существуют 
более ранние протоколы о малых количествах, 
как можно скорее внести в них изменения или 
аннулировать их, сообразно обстоятельствам, 
если они еще не сделали этого. 
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Действие 32 Конференция рекомендует регулярно про-
водить анализ и оценку гарантий МАГАТЭ. 
Необходимо поддерживать и выполнять ре-
шения директивных органов МАГАТЭ, на-
правленные на дальнейшее укрепление дей-
ственности и повышение эффективности 
гарантий МАГАТЭ. 

Австралия заявляет о своей поддержке этих 
рекомендаций. В качестве члена Совета управ-
ляющих Австралия поддерживает инициативы 
Совета по непрерывному повышению эффек-
тивности и действенности гарантий МАГАТЭ, 
в том числе путем применения гарантий, осно-
ванных на представлении информации. 

  См. также ответ по действию 31. 

Действие 33 Конференция призывает все государства-
участники обеспечивать МАГАТЭ всю даль-
нейшую политическую, техническую и фи-
нансовую поддержку, с тем чтобы оно могло 
эффективно выполнять свои обязанности, 
связанные с применением гарантий, требуе-
мых статьей III Договора. 

Австралия неизменно выплачивает свои начис-
ленные взносы и оказывает поддержку в форме 
дополнительных внебюджетных взносов и в 
неденежной форме. 

Австралия активно выступает за выполнение 
МАГАТЭ своих функций при полном содейст-
вии всех государств. Одним из ключевых эле-
ментов деятельности Австралии по поддержке 
МАГАТЭ является ее активное участие в рабо-
те Совета управляющих МАГАТЭ. 

Действие 34 Конференция призывает государства-
участники в рамках Устава МАГАТЭ и на 
основе сотрудничества между государства-
ми-членами и с МАГАТЭ продолжить раз-
работку надежной, гибкой, адаптивной и 
экономичной международной технической 
базы для более совершенных гарантий. 

Австралия располагает мощной технической 
базой и потенциалом, которые она задействует 
для поддержки международных усилий по 
применению гарантий. Помимо этого, она за-
нимается осуществлением программы под-
держки государств — членов МАГАТЭ в инте-
ресах укрепления технического потенциала 
Агентства в области гарантий. 

  Австралия располагает диагностической лабо-
раторией, которая входит в сеть аналитических 
лабораторий МАГАТЭ. 

Действие 35 Конференция настоятельно призывает все 
государства-участники принимать меры к 
тому, чтобы их экспортные поставки, свя-
занные с ядерной областью, ни прямо, ни 
косвенно не способствовали разработке 
ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств и чтобы такие постав-
ки осуществлялись в полном соответствии с 
целями и задачами Договора, изложенными, 
в частности, в статьях I, II и III Договора, а 
также с решением о принципах и целях 
ядерного нераспространения и разоруже-
ния, принятым на Конференции 1995 года 
по рассмотрению и продлению действия 
Договора. 

Уран, добываемый в Австралии, экспортирует-
ся исключительно для применения в мирных 
целях и только странам и сторонам, с которы-
ми Австралия заключила двусторонние согла-
шения о ядерном сотрудничестве. Такие со-
глашения включают гарантии, которые приме-
няются в том же объеме, что и гарантии, пре-
дусмотренные в Договоре, и в соответствии с 
которыми ядерный материал, произведенный в 
Австралии, будет применяться только в мир-
ных целях и подпадать под гарантии МАГАТЭ. 
В этих соглашениях предусматривается, что 
экспортируемые Австралией ядерные материа-
лы применяются исключительно в мирных це-
лях и могут передаваться далее только сторо-
нам, заключившим с Австралией двусторонние 
соглашения о ядерном сотрудничестве. В на-
стоящее время действуют 22 таких двусторон-
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них соглашения, заключенных Австралией, ко-
торые охватывают 39 стран и Тайвань. В слу-
чае не обладающих ядерным оружием госу-
дарств — участников Договора гарантии 
МАГАТЭ должны применяться ко всей осуще-
ствляемой в настоящее время и планируемой в 
будущем ядерной деятельности. 

 

 Австралия ратифицировала поправку 2005 года 
к Конвенции о физической защите ядерного 
материала, положения которой осуществляют-
ся в соответствии с Законом о ядерном нерас-
пространении (Закон о гарантиях) 1987 года и 
Законом 2007 года о внесении поправки в за-
кон о нераспространении, и ведет работу по 
осуществлению положений информационного 
циркуляра INFCIRC/225/Rev.5, в котором со-
держатся рекомендации в области ядерной 
безопасности, касающиеся физической защиты 
ядерных материалов и ядерных установок. 

Действие 36 Конференция рекомендует государствам-
участникам использовать при разработке 
национальных механизмов контроля за экс-
портом руководящие принципы и догово-
ренности, выработанные и согласованные 
на многостороннем уровне. 

Австралия следит за тем, чтобы экспортируе-
мые ею средства, связанные с ядерной обла-
стью, не способствовали разработке ядерного 
оружия или других ядерных взрывных уст-
ройств. Механизмы контроля за экспортом, 
действующие в Австралии, разработаны на ос-
нове передового опыта многостороннего со-
трудничества. Помимо этого, австралийские 
агентства по атомной энергии тесно сотрудни-
чают с правоохранительными и таможенными 
органами в целях наращивания потенциала 
Австралии в области выявления, сдерживания 
и пресечения незаконного оборота ядерных 
материалов. 

  Австралия является членом Группы ядерных 
поставщиков и Комитета Цангера. 

 

 В Таможенном регламенте (запрещенные к вы-
возу товары) 1958 года к Закону о таможне 
1901 года предусмотрено, что для экспорта 
любого товара, который включен в австралий-
ский контрольный перечень под названием 
«Список оборонных и стратегических това-
ров», требуется оформление предварительного 
разрешения. Список включает контрольный 
перечень Группы ядерных поставщиков (час-
ти I и II), исходный список Комитета Цангера и 
приложения I и II к Дополнительному прото-
колу к соглашению между Австралией и 
МАГАТЭ. 



 NPT/CONF.2015/PC.I/5
 

12-29941 17 
 

 

 Кроме того, правительство Австралии приняло 
Закон об оружии массового уничтожения (пре-
дупреждение распространения) 1995 года. 
Этот закон и соответствующие регламенты 
предоставляют правительству возможность 
контролировать экспорт или передачу любых 
товаров и услуг, которые могут быть использо-
ваны для целей программы по созданию ору-
жия массового уничтожения и вывоз которых 
не регулируется положениями других законо-
дательных актов. 

  См. также пункт первый ответа по дейст-
вию 35. 

Действие 37 Конференция призывает государства-участ-
ники при вынесении решений, касающихся 
ядерного экспорта, учитывать, начало ли 
принимающее государство выполнять обя-
зательства в отношении гарантий МАГАТЭ. 

См. пункт первый ответа по действию 35. 

Действие 38 Конференция призывает все государства-
участники в соответствии с целями Догово-
ра уважать законное право всех государств-
участников, в частности развивающихся го-
сударств, на получение полного доступа к 
ядерным материалам, оборудованию и тех-
нической информации для использования в 
мирных целях. 

Австралия последовательно выступает в под-
держку деятельности по освоению ядерной 
энергии и разработке технологий для мирных 
целей при условии, что она предусматривает 
механизм ограничения риска распространения 
и обеспечения соблюдения самых высоких ме-
ждународных стандартов в отношении гаран-
тий, безопасности и надежности. 

Действие 39 Государствам-участникам рекомендуется 
облегчать передачу ядерных технологий и 
материалов и международное сотрудниче-
ство между государствами-участниками, 
осуществляемые в соответствии со статья-
ми I, II, III и IV Договора, и устранять не-
обоснованные ограничения, которые проти-
воречат Договору. 

См. ответы по действиям 35, 36 и 38. 

Действие 40 Конференция призывает все государства 
поддерживать на самом высоком возможном 
уровне стандарты безопасности и физиче-
ской защиты ядерных материалов и устано-
вок. 

Австралия поддерживает стандарты безопас-
ности и физической защиты ядерных материа-
лов и установок на самом высоком возможном 
уровне, о чем свидетельствует тот факт, что 
она заняла первое место по безопасности 
ядерных материалов в индексе безопасности 
ядерных материалов на 2012 год, составляемом 
организацией «Инициатива по уменьшению 
ядерной угрозы». 

  См. второй пункт ответа по действию 35. 
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Действие 41 Конференция призывает все государства-
участники как можно скорее выполнить 
надлежащим образом рекомендации 
МАГАТЭ, касающиеся физической защиты 
ядерных материалов и ядерных установок 
(INFCIRC/225/Rev.4 (Corrected)), и другие 
соответствующие международные докумен-
ты. 

См. второй пункт ответа по действию 35. 

Действие 42 Конференция призывает все государства, 
являющиеся участниками Конвенции о фи-
зической защите ядерного материала, как 
можно скорее ратифицировать поправку к 
этой конвенции и рекомендует им действо-
вать в соответствии с целями и объектом 
этой поправки до тех пор, пока она не всту-
пит в силу. Конференция призывает также 
все государства, которые еще не сделали 
этого, присоединиться к Конвенции и как 
можно скорее принять поправку. 

См. второй пункт ответа по действию 35. 

Действие 43 Конференция настоятельно призывает все 
государства-участники соблюдать принци-
пы пересмотренного Кодекса поведения 
МАГАТЭ по обеспечению безопасности и 
сохранности радиоактивных источников, а 
также Руководящих материалов по импорту 
и экспорту радиоактивных источников, 
одобренных Советом управляющих 
МАГАТЭ в 2004 году. 

Австралия соблюдает принципы пересмотрен-
ного Кодекса поведения МАГАТЭ по обеспече-
нию безопасности и сохранности радиоактив-
ных источников и Руководящие материалы по 
импорту и экспорту радиоактивных источни-
ков, одобренные Советом управляющих 
МАГАТЭ в 2004 году. 

Действие 44 Конференция призывает все государства-
участники наращивать национальные воз-
можности по выявлению, сдерживанию и 
пресечению незаконного оборота ядерных 
материалов на своей территории, руково-
дствуясь своими соответствующими меж-
дународными юридическими обязательст-
вами, и призывает те государства-участни-
ки, которые в состоянии делать это, укреп-
лять международные партнерские связи и 
потенциал в этой области. Конференция 
призывает также государства-участники 
вводить и укреплять эффективные нацио-
нальные меры контроля для предотвраще-
ния распространения ядерного оружия, ру-
ководствуясь своими соответствующими 
международными юридическими обязатель-
ствами. 

См. первый пункт ответа по действию 36. 
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Действие 45 Конференция рекомендует всем государст-
вам-участникам, которые еще не сделали 
этого, как можно скорее стать участниками 
Международной конвенции о борьбе с ак-
тами ядерного терроризма. 

16 марта 2012 года Австралия сдала на хране-
ние документ о ратификации Международной 
конвенции о борьбе с актами ядерного терро-
ризма, которая была включена в национальное 
законодательство путем принятия Закона 
2012 года о поправке к Закону о ядерном тер-
роризме. 

 

 Австралия выполнила требования, предусмот-
ренные в резолюции 1540 (2004) Совета Безо-
пасности. Кроме того, она пользуется любой 
возможностью для проведения разъяснитель-
ной работы по вопросам нераспространения, с 
тем чтобы информировать страны Азиатско-
Тихоокеанского региона о целях и обязательст-
вах, предусмотренных указанной резолюцией, 
и приглашает их к сотрудничеству в интересах 
дальнейшего укрепления и наращивания их 
потенциала в области осуществления резолю-
ции по мере возможности. 

Действие 46 Конференция призывает МАГАТЭ продол-
жать оказывать государствам-участникам 
помощь в укреплении их национальных ме-
ханизмов контроля за ядерным материалом, 
включая создание и использование систем 
государственного учета и контроля ядерных 
материалов, а также систем, создаваемых на 
региональном уровне. Конференция призы-
вает государства — члены МАГАТЭ расши-
рить поддержку соответствующих программ 
МАГАТЭ. 

Австралия как член Совета управляющих 
МАГАТЭ заявляет о своей поддержке этой ре-
комендации. Австралия продолжает расширять 
поддержку программ МАГАТЭ по линии Про-
граммы Австралии по поддержке гарантий. 

III. Использование ядерной энергии в мирных целях: Конференция призывает государства-
участники действовать в соответствии со всеми положениями Договора и: 

Действие 47 Уважать выбор и решения каждой страны в 
области использования ядерной энергии в 
мирных целях без ущерба для ее политики 
или соглашений о международном сотруд-
ничестве и соглашений об использовании 
ядерной энергии в мирных целях, а также ее 
политики в отношении топливного цикла. 

Австралия уважает выбор и решения каждой 
страны в области мирного использования 
ядерной энергии и активно сотрудничает с 
другими государствами – участниками и меж-
дународными организациями в деле дальней-
шего освоения ядерной энергии в мирных це-
лях. 

  См. также ответ по действию 38. 

Действие 48 Взять обязательство способствовать как 
можно более полному обмену оборудовани-
ем, материалами и научной и технической 
информацией об использовании ядерной 
энергии в мирных целях и подтвердить пра-
во государств-участников на участие в та-
ком обмене. 

См. ответ по действию 38. 

Австралия делится с соседними странами сво-
им опытом в области безопасного применения 
ядерной науки и техники по линии следующих 
механизмов: Регионального соглашения о со-
трудничестве в исследованиях, разработках и 
подготовке кадров, связанных с ядерной нау-
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кой и техникой, в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе, Форума за ядерное сотрудничество в 
Азии, Программы технического сотрудничест-
ва МАГАТЭ и других программ МАГАТЭ. 

Действие 49 Сотрудничать с другими государствами или 
международными организациями в даль-
нейшем применении ядерной энергии в 
мирных целях, учитывая должным образом 
потребности развивающихся районов мира. 

См. второй пункт ответа по действию 48. 

Действие 50 Предоставлять преференциальный режим 
не обладающим ядерным оружием государ-
ствам — участникам Договора при особом 
учете потребностей развивающихся стран. 

См. второй пункт ответа по действию 48. 

Действие 51 Облегчать передачу ядерной технологии и 
международное сотрудничество между го-
сударствами-участниками, осуществляемые 
в соответствии со статьями I, II, III и IV До-
говора, и устранять в этой связи все не-
обоснованные ограничения, противореча-
щие Договору. 

См. ответы по действиям 35, 36 и 38.  

Действие 52 Продолжать в рамках МАГАТЭ усилия, на-
правленные на повышение эффективности и 
действенности осуществляемой Агентством 
программы технического сотрудничества. 

Австралия уже давно выделяет средства на 
деятельность Фонда технического сотрудниче-
ства МАГАТЭ, а в 2011 году внесла внебюд-
жетный взнос в размере 100 000 австралийских 
долларов на цели проведения исследования, 
посвященного влиянию утечки радиации на 
атомной электростанции «Фукусима» на мор-
скую среду. 

 

 В соответствии с проводимой ею политикой 
Австралия вносит ежегодные взносы в Фонд 
своевременно и в полном объеме и рекоменду-
ет другим государствам действовать аналогич-
ным образом. 

 

 Кроме того, Австралия играет ключевую роль в 
сотрудничестве в области применения атомной 
энергии в мирных целях в Азиатско-
Тихоокеанском регионе. Работающие в ядер-
ной сфере учреждения страны, такие как Авст-
ралийская организация по вопросам ядерной 
науки и техники, Австралийское агентство по 
вопросам радиационной защиты и ядерной 
безопасности и Австралийское управление по 
вопросам гарантий и нераспространения, про-
должают предоставлять экспертов МАГАТЭ и 
проводить совещания с партнерами на регио-
нальном уровне в рамках двусторонних согла-
шений о сотрудничестве и проектов МАГАТЭ. 
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Действие 53 Укреплять программу технического сотруд-
ничества, осуществляемую МАГАТЭ, в це-
лях оказания развивающимся государствам-
участникам помощи в использовании ядер-
ной энергии в мирных целях. 

См. ответ по действию 52. 

Действие 54 Прилагать все усилия и предпринимать 
практические шаги для обеспечения того, 
чтобы ресурсы МАГАТЭ, необходимые для 
осуществления деятельности в области тех-
нического сотрудничества, были достаточ-
ными, гарантированными и предсказуемы-
ми. 

См. первый и второй пункты ответа по дейст-
вию 52. 

Действие 55 Призывать все государства, обладающие та-
кой возможностью, вносить дополнитель-
ный вклад в реализацию инициативы, на-
правленной на то, чтобы в предстоящие 
пять лет собрать 100 млн. долл. США в виде 
внебюджетных взносов в деятельность 
МАГАТЭ, приветствуя при этом взносы, ко-
торые страны и группы стран уже пообеща-
ли внести в целях поддержки деятельности 
МАГАТЭ. 

В 2011 году Австралия выделила МАГАТЭ 
100 000 австралийских долларов на цели про-
ведения исследования, посвященного влиянию 
утечки радиации на атомной электростанции 
«Фукусима» на морскую среду, которое будет 
предпринято под руководством МАГАТЭ в со-
ответствии с Региональным соглашением о со-
трудничестве в исследованиях, разработках и 
подготовке кадров, связанных с ядерной нау-
кой и техникой, в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе, которое имеет статус договора и участ-
ником которого является Австралия. 

Действие 56 Поддерживать национальные, двусторонние 
и международные усилия, направленные на 
подготовку квалифицированных кадров, не-
обходимых для освоения ядерной энергии в 
мирных целях. 

См. второй пункт ответа по действию 48. 

В 2012 году Австралия в сотрудничестве с 
МАГАТЭ будет проводить обучение междуна-
родных участников по таким направлениям, 
как оценка радиационной обстановки на месте 
события, выведение реакторов из эксплуатации 
и регулирование добычи урана. 

Действие 57 Обеспечивать, чтобы при освоении атомной 
энергии, включая производство электро-
энергии, использование атомной энергии 
подкреплялось обязательствами осуществ-
лять гарантии и их непрерывным примене-
нием, а также поддержанием надлежащих и 
эффективных уровней безопасности и фи-
зической защиты в соответствии с нацио-
нальным законодательством государств и 
международными обязательствами в этой 
области. 

См. ответы по действиям 38 и 40. 

Действие 58 Продолжить обсуждение — недискримина-
ционным и транспарентным образом под 
эгидой МАГАТЭ или региональных фору-
мов — вопроса о разработке многосторон-
них подходов к ядерному топливному цик-
лу, включая возможности создания меха-

Австралия признает, что осуществление пред-
ложений, касающихся механизмов многосто-
ронних гарантий в отношении топлива и при-
дания многостороннего характера топливному 
циклу, может способствовать снижению риска 
ядерного распространения. 



NPT/CONF.2015/PC.I/5  
 

22 12-29941 
 

низмов гарантированных поставок ядерного 
топлива, а также возможных схем, касаю-
щихся завершающей части топливного цик-
ла, без ущемления прав, вытекающих из До-
говора, без ущерба для национальной поли-
тики в отношении топливного цикла и с 
учетом технических, правовых и экономи-
ческих сложностей, связанных с этими во-
просами, включая относящееся к этому тре-
бование о принятии полномасштабных га-
рантий МАГАТЭ. 

В качестве члена Совета управляющих 
МАГАТЭ Австралия поддерживает недавно 
разработанные проекты и предложения отно-
сительно применения многосторонних подхо-
дов к топливному циклу под руководством 
МАГАТЭ. 

Австралия поддерживает дальнейшее обсуж-
дение этого вопроса на соответствующих меж-
дународных форумах. 

Действие 59 Рассмотреть вопрос о том, чтобы присоеди-
ниться, если это еще не сделано, к Конвен-
ции о ядерной безопасности, Конвенции об 
оперативном оповещении о ядерной аварии, 
Конвенции о помощи в случае ядерной ава-
рии или радиационной аварийной ситуации, 
Объединенной конвенции о безопасности 
обращения с отработавшим топливом и о 
безопасности обращения с радиоактивными 
отходами, Международной конвенции о 
борьбе с актами ядерного терроризма и 
Конвенции о физической защите ядерного 
материала и ратифицировать поправку к 
ней, с тем чтобы она могла вступить в силу 
как можно скорее. 

Австралия является участником Конвенции о 
ядерной безопасности, Конвенции об опера-
тивном оповещении о ядерной аварии, Кон-
венции о помощи в случае ядерной аварии или 
радиационной аварийной ситуации, Объеди-
ненной конвенции о безопасности обращения с 
отработавшим топливом и о безопасности об-
ращения с радиоактивными отходами, Между-
народной конвенции о борьбе с актами ядерно-
го терроризма и Конвенции о физической за-
щите ядерного материала (и ратифицировала 
поправку к ней). 

См. также ответ по действию 45. 

Действие 60 Поощрять обмен передовым опытом в сфе-
ре ядерной и радиационной безопасности, в 
том числе посредством поддержания диало-
га с атомной отраслью и, где это уместно, 
частным сектором. 

См. второй пункт ответа по действию 48. 

Действие 61 Поощрять соответствующие государства к 
тому, чтобы они на добровольной основе 
прилагали усилия к дальнейшему сокраще-
нию запасов высокообогащенного урана и 
масштабов его использования в граждан-
ской сфере, где это технически осуществи-
мо и экономически возможно. 

Австралия сократила до минимума запасы и 
объемы применения в стране высокообога-
щенного урана путем перехода исключительно 
на низкообогащенный уран в качестве топлива 
для своих исследовательских реакторов и ус-
тановок по производству радиоизотопов для 
медицинских и промышленных нужд. 

Кроме того, Австралия сократила оставшиеся 
запасы высокообогащенного урана. 

  Австралия делится своим опытом применения 
низкообогащенного урана в исследовательских 
реакторах и установках для производства ра-
диоизотопов как на двусторонней основе, так и 
по линии участия в инициативах МАГАТЭ и 
Агентства по ядерной энергии. 
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Действие 62 Осуществлять перевозку радиоактивных 
материалов с соблюдением соответствую-
щих международных стандартов безопасно-
сти, защиты и охраны окружающей среды и 
продолжать поддерживать контакты между 
государствами-отправителями и прибреж-
ными государствами в целях обеспечения 
доверия и устранения обеспокоенности по 
поводу безопасности и сохранности при 
транспортировке и аварийной готовности. 

Австралия стремится соблюдать самые высо-
кие стандарты безопасности, защиты и охраны 
окружающей среды при перевозке радиоактив-
ных материалов, применяя жесткие нормы ре-
гулирования ядерной деятельности, включая 
добычу урана, разработанные с учетом всех 
требований и рекомендаций МАГАТЭ. 

Действие 63 Ввести в действие режим гражданской 
ядерной ответственности, присоединившись 
к соответствующим международным доку-
ментам или приняв соответствующее на-
циональное законодательство, основанное 
на принципах, установленных основными 
соответствующими международными доку-
ментами. 

Австралия стремится соблюдать самые высо-
кие стандарты физической безопасности и ох-
раны окружающей среды при перевозке радио-
активных материалов. 

Австралия поддерживает принципы, закреп-
ленные в следующих конвенциях, касающихся 
ответственности за ядерный ущерб: Венской 
конвенции о гражданской ответственности за 
ядерный ущерб 1963 года с поправками, вне-
сенными в нее Протоколом 1997 года; Конвен-
ции о дополнительном возмещении за ядерный 
ущерб 1997 года и Протоколе 2004 года о по-
правках к Конвенции об ответственности перед 
третьей стороной в области ядерной энергии 
1960 года с поправками, внесенными в нее До-
полнительным протоколом от 28 января 
1964 года и Протоколом от 16 ноября 
1982 года. 

 

 По приглашению Генерального директора 
МАГАТЭ Австралия председательствует в Ме-
ждународной группе экспертов по ядерной от-
ветственности. 

Действие 64 Конференция призывает все государства 
выполнять принятое консенсусом на Гене-
ральной конференции МАГАТЭ 18 сентября 
2009 года решение о запрещении вооружен-
ного нападения или угрозы нападения на 
ядерные установки, как действующие, так и 
строящиеся. 

Австралия выполняет принятое консенсусом 
Генеральной конференцией МАГАТЭ 
18 сентября 2009 года решение о запрещении 
вооруженного нападения или угрозы нападе-
ния на ядерные установки, как действующие, 
так и строящиеся. 

IV. Ближний Восток, в частности осуществление резолюции 1995 года по Ближнему Востоку 

 1. Конференция вновь подтверждает важ-
ное значение резолюции по Ближнему Вос-
току, принятой Конференцией 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия Дого-
вора, и напоминает о подтверждении изло-
женных в ней целей и задач на Конферен-
ции 2000 года участников Договора о не-

Австралия продолжает поддерживать создание 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-
ного оружия, а также других видов оружия 
массового уничтожения, на основе договорен-
ностей, добровольно заключенных государст-
вами этого региона. Правительство страны с 
удовлетворением отметило решение Обзорной 
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распространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора. Конферен-
ция подчеркивает, что эта резолюция сохра-
няет свою силу до тех пор, пока не будут 
реализованы поставленные в ней цели и за-
дачи. Эта резолюция, соавторами которой 
были государства-депозитарии Договора о 
нераспространении ядерного оружия (Рос-
сийская Федерация, Соединенное Королев-
ство Великобритании и Северной Ирландии 
и Соединенные Штаты Америки), является 
существенно важным элементом итоговых 
документов Конференции 1995 года и осно-
вой, с опорой на которую действие Догово-
ра было бессрочно продлено в 1995 году без 
голосования. Государства-участники под-
тверждают свою решимость предприни-
мать, по отдельности и совместно, все необ-
ходимые меры, направленные на ее скорей-
шее осуществление. 

2. Конференция вновь заявляет о своей 
поддержке целей и задач ближневосточного 
мирного процесса и признает, что усилия, 
прилагаемые в этой связи, равно как и дру-
гие усилия способствуют, в частности, соз-
данию на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от ядерного оружия, а также от других 
видов оружия массового уничтожения. 

3. Конференция принимает к сведению 
подтверждение на Конференции 2010 года 
по рассмотрению действия Договора пятью 
государствами, обладающими ядерным ору-
жием, их приверженности полному осуще-
ствлению резолюции 1995 года по Ближне-
му Востоку. 

4. Конференция выражает сожаление по 
поводу того, что в осуществлении резолю-
ции 1995 года по Ближнему Востоку дос-
тигнут лишь небольшой прогресс. 

5. Конференция напоминает о том, что на 
Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия Договора была подтверждена важ-
ность присоединения Израиля к Договору и 
постановки им всех своих ядерных объек-
тов под полномасштабные гарантии 
МАГАТЭ. Конференция подтверждает на-
сущность и важность достижения цели при-
дания Договору универсального характера. 

конференции 2010 года, касающееся принятой 
в 1995 году резолюции по Ближнему Востоку, 
и будет поддерживать конструктивные усилия 
по продолжению деятельности, направленной 
на создание на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от оружия массового уничтожения и 
средств его доставки. 

Австралия заявляет о своей готовности под-
держивать меры, принимаемые в целях созыва 
в 2012 году конференции, посвященной созда-
нию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и всех других видов оружия 
массового уничтожения, и призывает все соот-
ветствующие государства стремиться к тому, 
чтобы результаты этого процесса носили кон-
структивный характер. 

Обеспечение универсального присоединения к 
существующим договорам и другим докумен-
там и их соблюдение в значительной мере спо-
собствовали бы созданию на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от оружия массового уничто-
жения и средств его доставки. Австралия спо-
собствует достижению этой цели, стремясь 
обеспечить универсальное присоединение к 
Договору о нераспространении ядерного ору-
жия, Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, Конвенции по биологиче-
скому оружию и Конвенции по химическому 
оружию и активно поддерживая Международ-
ный кодекс поведения по предотвращению 
распространения баллистических ракет. 

Дополнительные протоколы об укреплении га-
рантий МАГАТЭ предоставляют государствам 
Ближнего Востока широкую возможность для 
укрепления доверия. Австралия рекомендует 
всем государствам незамедлительно и безо вся-
ких предварительных условий подписать с 
МАГАТЭ дополнительные протоколы. Усилен-
ная система гарантий, призванная предотвра-
тить появление новых государств, обладающих 
ядерным потенциалом, отвечает интересам 
всех стран. 

Австралия признает, что трудно добиться це-
лей в области разоружения и нераспростране-
ния, не прилагая усилий для ослабления поли-
тической напряженности, порождающей меж-
дународные конфликты. Она настоятельно 
призывает все государства-участники способ-
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Конференция призывает все государства на 
Ближнем Востоке, которые еще не сделали 
этого, присоединиться к Договору в качест-
ве государств, не обладающих ядерным 
оружием, с тем чтобы как можно скорее 
придать Договору универсальный характер. 

ствовать формированию в регионе политиче-
ской обстановки, благоприятствующей разо-
ружению, нераспространению и созданию на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия 
массового уничтожения и средств его достав-
ки. 

 6. Конференция подчеркивает необходи-
мость строгого соблюдения всеми государ-
ствами-участниками своих обязательств по 
Договору. Конференция настоятельно при-
зывает все государства в регионе предпри-
нимать соответствующие шаги и меры ук-
репления доверия, чтобы способствовать 
реализации целей резолюции 1995 года по 
Ближнему Востоку, и призывает все госу-
дарства воздерживаться от принятия любых 
мер, которые препятствуют достижению 
поставленной цели. 

 

 7. Конференция подчеркивает важность 
процесса, ведущего к полному осуществле-
нию резолюции 1995 года по Ближнему 
Востоку. В этой связи Конференция одобря-
ет следующие практические шаги: 

 

 a) Генеральный секретарь Организации 
Объединенных Наций и соавторы резолю-
ции 1995 года после консультаций с госу-
дарствами региона созовут в 2012 году кон-
ференцию с участием всех государств 
Ближнего Востока по вопросу о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-
ного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения, на основе договоренно-
стей, добровольно заключенных государст-
вами этого региона, и при полной поддерж-
ке и участии государств, обладающих ядер-
ным оружием. Круг ведения этой конферен-
ции 2012 года будет основываться на резо-
люции 1995 года; 

 

 b) Генеральный секретарь Организации 
Объединенных Наций и соавторы резолю-
ции 1995 года назначат, после консультаций 
с государствами региона, посредника, кото-
рый будет уполномочен содействовать осу-
ществлению резолюции 1995 года путем 
проведения соответствующих консультаций 
с государствами региона и осуществления 
мероприятий по подготовке к созыву Кон-
ференции 2012 года. Посредник будет также 
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способствовать осуществлению последую-
щих шагов, которые будут согласованы ре-
гиональными государствами, которые при-
мут участие в Конференции 2012 года. По-
средник информирует о своей работе Кон-
ференцию 2015 года по рассмотрению дей-
ствия Договора и участников сессий ее Под-
готовительного комитета; 

 c) Генеральный секретарь Организации 
Объединенных Наций и соавторы резолю-
ции 1995 года определят, после консульта-
ций с государствами региона, страну, кото-
рая примет у себя Конференцию 2012 года; 

 

 d) принятие дополнительных мер по со-
действию осуществлению резолюции 
1995 года, включая направление МАГАТЭ, 
Организации по запрещению химического 
оружия и другим соответствующим между-
народным организациям просьбы подгото-
вить к Конференции 2012 года справочную 
документацию об условиях создания зоны, 
свободной от ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения и сис-
тем его доставки, с учетом ранее проделан-
ной работы и накопленного опыта; 

 

 e) рассмотрение всех предложений, на-
правленных на поддержку осуществления 
резолюции 1995 года, включая предложение 
Европейского союза провести семинар в 
развитие семинара, который был организо-
ван в июне 2008 года. 

 

 8. Конференция подчеркивает требова-
ние о том, чтобы одновременно продолжа-
лись усилия, направленные на достижение 
прогресса по вопросам существа в парал-
лельном процессе, ведущем к обеспечению 
всеобщей и полной ликвидации в регионе 
всего оружия массового уничтожения — 
ядерного, химического и биологического. 

 

 9. Конференция вновь заявляет, что все 
государства — участники Договора, в част-
ности государства, обладающие ядерным 
оружием, и государства этого региона, 
должны продолжать представлять, через 
Секретариат Организации Объединенных 
Наций, Председателю Конференции 
2015 года по рассмотрению действия Дого-
вора, а также тем, кто будет председатель-
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ствовать на сессиях Подготовительного ко-
митета, которые состоятся до проведения 
этой конференции, доклады о шагах, пред-
принятых в целях осуществления резолю-
ции 1995 года. 

 10. Конференция отмечает далее важную 
роль гражданского общества в содействии 
осуществлению резолюции 1995 года и 
одобряет все усилия, прилагаемые в этом 
направлении. 

 

Другие региональные вопросы  

 1. Конференция самым решительным об-
разом призывает Корейскую Народно-
Демократическую Республику выполнить 
обязательства в рамках шестисторонних пе-
реговоров, включая полный и проверяемый 
отказ от всего ядерного оружия и сущест-
вующих ядерных программ в соответствии 
с совместным заявлением, принятым в сен-
тябре 2005 года, и настоятельно призывает 
Корейскую Народно-Демократическую Рес-
публику как можно скорее возобновить уча-
стие в Договоре и начать вновь выполнять 
заключенное ею с МАГАТЭ соглашение о 
гарантиях. Конференция призывает также 
Корейскую Народно-Демократическую Рес-
публику и все государства-участники в пол-
ном объеме выполнять все соответствую-
щие обязательства в отношении ядерного 
нераспространения и разоружения. Конфе-
ренция вновь заявляет о решительной под-
держке шестисторонних переговоров и о 
своей неослабной решимости добиваться 
удовлетворительного и всеобъемлющего 
урегулирования соответствующих вопросов 
дипломатическим путем. 

Австралия самым решительным образом при-
зывает Корейскую Народно-Демократическую 
Республику выполнять обязательства, сформу-
лированные в ходе шестисторонних перегово-
ров, включая полный и проверяемый отказ от 
всего ядерного оружия и существующих ядер-
ных программ согласно совместному заявле-
нию, принятому в сентябре 2005 года, и на-
стоятельно призывает Корейскую Народно-
Демократическую Республику как можно ско-
рее возобновить участие в Договоре и вновь 
приступить к выполнению заключенного ею с 
МАГАТЭ соглашения о гарантиях. 

Австралия в полном объеме выполняет все со-
ответствующие обязательства в отношении 
ядерного нераспространения и разоружения, в 
том числе вытекающие из соответствующих 
резолюций Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций. 

 

 


